
BADGE HOLDER - MULTICAM BLACK

Badge Holder Keep your credentials safe and readily available with the Spiritus
Systems Badge Holder. Designed with a 550 cord neck lanyard, the primary
pouch features an oversized window to display a wide range of badge sizes, and
is sealed via a Velcro top flap. The top flap is also covered with loop Velcro on
the front so you can affix a name tape or other identification patches. The back of
the badge holder has two slots for cards as well as an elastic pen holder that is
tight enough to keep any size pen secure when on the move. The pen is angled
for easy access when the badge holder is hung around the neck.

Attributes

Name: BADGE HOLDER - MULTICAM BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101642
Mfr. No.: AC-BH-MB
Color: Multi-Cam Black
Delivery weight: 0.006kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den BADGE HOLDER
SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER MULTICAM
BLACK

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BADGE HOLDER von Spiritus Systems. Dieser Badge Holder ist darauf
ausgelegt, Ihre Ausweise sicher und griffbereit zu halten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Badge Holder nicht in der Nähe von offenen Flammen oder extremen
Temperaturen verwendet wird.
Verwenden Sie den Badge Holder nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halten Sie das Produkt von kleinen Kindern fern, um Erstickungsgefahr durch Kleinteile zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Badge Holders und ersetzen Sie ihn, wenn Sie Anzeichen von
Abnutzung oder Beschädigung feststellen.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Badge Holder richtig um den Hals getragen wird, um ein Verrutschen oder
Herunterfallen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die vorgesehenen Karten und Ausweise im Hauptfach, um ein Verstopfen oder
Beschädigungen zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass der Stifthalter nicht überladen wird, um eine sichere Handhabung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, den Badge Holder mit übermäßiger Kraft zu belasten, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Nackenbands:

Ziehe das 550 Cord Nackenband über deinen Kopf, sodass der Badge Holder bequem auf deiner Brust
sitzt.

Einlegen von Ausweisen:

Öffne die VelcroOberklappe und lege die Ausweise mit der Vorderseite nach oben in das Hauptfach.
Achte darauf, dass sie gut sichtbar sind.

Anbringen von Namensschildern oder Patches:

Wenn du ein Namensschild oder andere Identifikationspatches verwenden möchtest, befestige diese
einfach auf der LoopVelcroOberfläche.

Benutzung des Stiftholders:

Stecke den Stift in den elastischen Stifthalter. Stelle sicher, dass der Stift sicher sitzt und leicht
zugänglich ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Badge Holder gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere Nutzung des BADGE
HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER MULTICAM BLACK zu gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich
für Spiritus Systems entschieden haben!
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Safety Instruction Guide for Spiritus Systems Badge
Holder Multicam Black

Introduction
Thank you for choosing the Spiritus Systems Badge Holder. This guide provides essential safety information and
instructions to ensure the safe and effective use of your badge holder. Please read this guide carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the badge holder is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the badge holder for any signs of wear or damage.
Keep the badge holder away from extreme heat and moisture to maintain its integrity.
Do not overload the badge holder with excessive weight, as this may compromise its functionality.
Store the badge holder in a cool, dry place when not in use.
Be aware of your surroundings when wearing the badge holder, especially in crowded areas.

Specific Safety Precautions for Use
Always secure the neck lanyard properly to prevent accidental detachment.
Avoid using the badge holder while engaging in activities that may pose a risk of entanglement.
Ensure that the pen holder is used for pens only; do not attempt to store other items.
If using identification patches, ensure they are securely affixed to the loop Velcro to prevent loss.
Keep the badge holder out of reach of small children to avoid choking hazards.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Lanyard:

Place the neck lanyard around your neck and adjust to a comfortable length.
Ensure that the lanyard is securely fastened to prevent accidental removal.

Inserting Credentials:

Open the Velcro top flap of the badge holder.
Insert your credentials into the primary pouch, ensuring they are positioned within the oversized window
for visibility.
Close the Velcro top flap securely to protect your credentials.

Using the Card Slots:

Slide your cards into the designated slots located on the back of the badge holder.
Ensure that the cards are fully inserted and secure.

Using the Pen Holder:

Insert a pen into the elastic pen holder, ensuring it fits snugly.
The pen should be angled for easy access while wearing the badge holder.

Removing the Badge Holder:

To remove the badge holder, simply unfasten the neck lanyard and lift it over your head.

Disposal Instructions
When the badge holder reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations.
If the badge holder is damaged, do not attempt to repair it; dispose of it responsibly.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your Spiritus Systems Badge Holder, please refer to the
manufacturer's customer support resources available online.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure the safe and
effective use of your Spiritus Systems Badge Holder.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Porta
Insignia Spiritus Systems

Introducción
Gracias por elegir el Porta Insignia de Spiritus Systems. Este producto está diseñado para mantener tus
credenciales seguras y fácilmente accesibles. A continuación, encontrarás pautas de seguridad importantes y
recomendaciones para el uso adecuado de este producto, en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad
de Productos (GPSR) de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Porta Insignia esté en buen estado antes de usarlo. Verifica que no haya daños visibles
que puedan comprometer su seguridad.
Mantén el Porta Insignia alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
Utiliza el Porta Insignia únicamente para su propósito previsto: mantener tus credenciales y un bolígrafo.
No sobrecargues el Porta Insignia con objetos adicionales que no estén diseñados para su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de la Solapa de Velcro: Asegúrate de que la solapa de Velcro esté bien cerrada para evitar que se
caigan tus credenciales.
Soporte para Bolígrafo: Utiliza solo bolígrafos que se ajusten al soporte elástico para evitar que se suelten
mientras te desplazas.
Acceso al Bolígrafo: Cuando necesites usar el bolígrafo, asegúrate de que el Porta Insignia esté colgado de
manera que puedas acceder fácilmente al bolígrafo sin esfuerzo.
Vulnerabilidad de Grupos Específicos: Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños sin la
supervisión de un adulto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de Credenciales:

Abre la solapa superior de Velcro.
Coloca tus credenciales en el compartimento principal, asegurándote de que queden visibles a través
de la ventana sobredimensionada.
Cierra la solapa de Velcro firmemente.

Uso del Soporte para Bolígrafo:

Inserta un bolígrafo en el soporte elástico en la parte posterior del Porta Insignia.
Asegúrate de que el bolígrafo esté bien ajustado para evitar que se caiga.

Ajuste del Cordón:

Ajusta el cordón de 550 a la longitud deseada para un uso cómodo alrededor del cuello.

Mantenimiento:

Limpia el Porta Insignia con un paño húmedo y suave. No uses productos químicos agresivos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Porta Insignia, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos textiles.
No quemes el Porta Insignia, ya que esto puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas sobre el uso o la seguridad del Porta Insignia, consulta con el fabricante o el punto de venta
donde lo adquiriste. Es importante obtener información de fuentes confiables para asegurar un uso seguro del
producto.

Recuerda que es tu responsabilidad reportar cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes
y estar atento a las actualizaciones de retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE. La
seguridad es una prioridad, y tu participación es esencial para mantener un entorno seguro.
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Guide de Sécurité pour le Support de Badge Spiritus
Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de badge Spiritus Systems en Multicam Black. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le support de badge.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le support de badge est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du support de badge pour vous assurer qu'il n'est pas endommagé.
Ne laissez pas le support de badge à la portée des jeunes enfants sans surveillance.
En cas de défaillance ou de dommage, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant pour des
conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas le support de badge avec des objets lourds ou encombrants.
Évitez de tirer ou de tirer brusquement sur le cordon du cou.
Ne pas utiliser le support de badge dans des environnements dangereux ou à risque (par exemple, près de
machines en mouvement).
Assurezvous que le stylo est correctement inséré dans le support élastique pour éviter qu'il ne tombe.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Cordon :

Fixez le cordon de 550 au support de badge en vous assurant qu'il est bien sécurisé.
Ajustez la longueur du cordon pour un confort optimal autour de votre cou.

Insertion du Badge :

Ouvrez le rabat supérieur en Velcro.
Insérez votre badge dans la pochette principale avec la face visible.
Refermez le rabat supérieur en appuyant fermement pour assurer une bonne fixation.

Utilisation du Stylo :

Insérez le stylo dans le support élastique à l'arrière du support de badge.
Assurezvous qu'il est bien maintenu en place pour éviter qu'il ne tombe pendant vos déplacements.

Retrait du Badge :

Pour retirer le badge, ouvrez le rabat supérieur en Velcro.
Retirez délicatement le badge de la pochette.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'utilisez plus le support de badge, envisagez de le recycler si possible.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Consultez les directives locales pour le recyclage des
plastiques et autres matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter votre point de
contact local de l'UE. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de
main.



En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre support de badge
Spiritus Systems. Merci de votre attention à ces détails de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Porta Badge
Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Porta Badge Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per mantenere le tue
credenziali al sicuro e facilmente accessibili. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso
corretto e sicuro del porta badge.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il porta badge sia sempre utilizzato in modo appropriato e secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il porta badge per segni di usura o danni. Sostituisci il prodotto se noti difetti.
Non utilizzare il porta badge per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni il porta badge lontano dalla portata dei bambini per evitare incidenti.
In caso di emergenza, segui le procedure di evacuazione e rimuovi il porta badge in modo sicuro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di sovraccaricare il porta badge con oggetti pesanti o ingombranti.
Non esporre il porta badge a fonti di calore eccessivo o sostanze chimiche aggressive.
Utilizza la penna in modo responsabile e non lasciarla incustodita.
Assicurati che il laccetto in corda 550 sia sempre in buone condizioni e non mostri segni di usura.
Non utilizzare il porta badge se hai allergie note ai materiali utilizzati nel prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Porta Badge:

Fissa il porta badge attorno al collo utilizzando il laccetto in corda 550.
Assicurati che il porta badge sia posizionato in modo che la finestra per il badge sia facilmente visibile.

Uso del Porta Badge:

Inserisci il badge nella tasca principale attraverso la finestra sovradimensionata.
Chiudi il flap superiore in Velcro per garantire che il badge rimanga al sicuro.
Se necessario, attacca un nastro con nome o toppe identificative sul flap superiore.
Utilizza il portapenne elastico per tenere la penna in posizione, assicurandoti che sia ben fissata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il porta badge non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se possibile, ricicla il prodotto seguendo le indicazioni per il riciclaggio dei materiali.
Non gettare il porta badge nel fuoco, poiché potrebbe rilasciare sostanze tossiche.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del Porta Badge Spiritus Systems. La
tua sicurezza è la nostra priorità.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Właściciela Odznaki
Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Właściciela Odznaki Spiritus Systems w kolorze Multicam Black. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie przechowywania danych identyfikacyjnych. Prosimy o uważne
zapoznanie się z niniejszą instrukcją, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj Właściciela Odznaki zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan produktu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu w sposób, który może prowadzić do obrażeń lub uszkodzenia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że sznurek na szyję jest prawidłowo zapięty, aby uniknąć przypadkowego zerwania.
Nie przechowuj w Właścicielu Odznaki przedmiotów, które mogą być niebezpieczne, takich jak ostre
narzędzia czy substancje chemiczne.
Dzieci powinny korzystać z produktu pod nadzorem dorosłych, aby zapobiec przypadkowemu połknięciu lub
innym urazom.
Nie przeciążaj kieszeni Właściciela Odznaki zbyt dużą ilością kart lub przedmiotów, aby uniknąć uszkodzenia
produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zakładanie Właściciela Odznaki:

Przeciągnij sznurek przez szyję i upewnij się, że jest wygodny.
Sprawdź, czy klamra jest prawidłowo zapięta.

Umieszczanie Odznaki:

Otwórz górną klapę i włóż odznakę do głównej kieszeni, upewniając się, że jest dobrze widoczna.
Zabezpiecz górną klapę za pomocą rzepu.

Użycie Uchwytu na Długopis:

Umieść długopis w elastycznym uchwycie, upewniając się, że jest dobrze trzymany.
Długopis powinien być nachylony, aby ułatwić dostęp.

Przechowywanie Kart:

Umieść karty w dedykowanych miejscach z tyłu Właściciela Odznaki, aby były łatwo dostępne.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy Właściciel Odznaki jest uszkodzony lub już nieużywany, należy go zutylizować zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów; sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Właściciela Odznaki, prosimy o skontaktowanie
się z lokalnym punktem kontaktowym.



Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z Właściciela Odznaki Spiritus Systems jest kluczowe dla ochrony
Twoich danych identyfikacyjnych. Prosimy o przestrzeganie wszystkich wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji,
aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo. Regularnie monitoruj aktualizacje dotyczące produktu oraz ewentualne
przypomnienia o odwołaniach.



1.  

2.  

BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE
HOLDER MULTICAM BLACK Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER MULTICAM BLACK tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, hävittämisestä ja kuluttajansuojaan
liittyvistä ohjeista. Varmistamme, että tuote täyttää EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) vaatimukset.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää sitä ilman valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Pidä tuote poissa kosteista olosuhteista, jotta se ei vaurioidu.
Varmista, että kaikki käytettävät lisävarusteet ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä käytä badge holderia, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Vältä liiallista painoa tuoteen päällä, jotta vältät sen vaurioitumisen.
Varmista, että nimilappu tai muut tunnistusmerkit on kiinnitetty turvallisesti.
Käytä vain suositeltuja kyniä, jotka mahtuvat kynäpidikkeeseen.
Älä anna tuotteen roikkua liian pitkään, jotta se ei aiheuta vaaraa liikkumisen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä badge holder kaulaketjuun varmistaen, että se on tiukasti kiinni.
Varmista, että badge holderin pääpussissa on haluamasi badge oikein asetettuna.
Kiinnitä nimilappu tai tunnistusmerkki looptarranauhaan.

Käyttö

Pidä badge holderia kaulassa siten, että se on helposti saatavilla.
Käytä kynäpidikettä kynän säilyttämiseen, ja varmista, että kynä on kulmassa, jotta se on helposti
saatavilla.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat ehjiä ja toimivia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat, kuten kaulaketju ja tarranauhat, hävitetään asianmukaisesti.
Älä polta tuotetta, ellei se ole erityisesti merkitty polttokelpoiseksi.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero, valmiina.

Kiitos, että valitsit BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER MULTICAM BLACK tuotteen. Noudata
näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för BADGE HOLDER SPIRITUS
SYSTEMS BADGE HOLDER MULTICAM BLACK

Introduktion
Tack för att du valt Spiritus Systems Badge Holder. Denna produkt är designad för att hålla dina legitimationer säkra
och lätt tillgängliga. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för att användas som en badge holder och ska inte användas för andra ändamål.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en torr och ren plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper för att undvika olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid nacklinan på ett säkert sätt för att förhindra att badge holder faller eller orsakar skador.
Se till att legitimationen är korrekt placerad i huvudfickan och att Velcrotoppfliken är ordentligt stängd för att
förhindra att legitimationen faller ut.
Använd endast pennor som är avsedda för användning med badge holder. Undvik att använda tunga eller
stora föremål som kan påverka balansen.
Vid användning av namnlappar eller identifieringspatchar, säkerställ att dessa är ordentligt fästa för att
förhindra att de lossnar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av nacklina:

Fäst 550 cord nacklinan i badge holder enligt anvisningarna.
Justera längden på nacklinan så att badge holder hänger bekvämt runt halsen.

Användning av huvudfickan:

Öppna Velcrotoppfliken.
Placera din legitimation i huvudfickan med den del som ska visas vänd utåt.
Stäng Velcrotoppfliken ordentligt för att säkerställa att legitimationen hålls på plats.

Användning av kortfacken och pennhållaren:

Placera kort i de två facken på baksidan av badge holder.
Sätt in pennan i den elastiska pennhållaren och se till att den sitter ordentligt för att förhindra att den
faller ut.

Avfallshanteringsinstruktioner
När badge holder inte längre behövs, vänligen kassera den på ett miljövänligt sätt.
Försök att återvinna materialet om möjligt, i enlighet med lokala avfallsregler.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållsavfall om den är skadad eller trasig.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller problem relaterade till säkerheten av denna produkt, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i
EU för säkerhetsförfrågningar.

Slutord



Vi tackar för att du valt Spiritus Systems Badge Holder. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du
säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten. Tveka inte att rapportera eventuella säkerhetsproblem
eller skador till relevanta myndigheter.
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Návod k bezpečnému používání držáku na odznak
Spiritus Systems

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák na odznak Spiritus Systems. Tento produkt je navržen tak, aby udržoval vaše
doklady v bezpečí a snadno dostupné. Prosíme, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili
bezpečné používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl držák na odznak používán pouze k určenému účelu.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
Pokud zpozorujete jakékoli poškození nebo neobvyklé chování výrobku, přestaňte ho používat a kontaktujte
výrobce.
Při používání výrobku dodržujte místní předpisy a zákony.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vyvarujte se používání výrobku v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost (např.
vysoké teploty, vlhkost).
Při připevňování jmenovky nebo identifikačních nášivek se ujistěte, že jsou správně upevněny, aby nedošlo k
jejich ztrátě.
Při nošení držáku na odznak kolem krku se ujistěte, že je správně upevněn, aby nedošlo k jeho uvolnění a
případnému zranění.
Pero, které je součástí držáku, používejte opatrně, aby nedošlo k jeho poškození nebo zranění při používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Připevnění lanyardu: Ujistěte se, že lanyard je pevně připevněn k držáku na odznak.
Vložení odznaku: Otevřete horní klapku na suchý zip a vložte odznak do hlavní kapsy. Ujistěte se, že je
odznak správně umístěn a viditelný.
Připevnění jmenovky: Pokud používáte jmenovku nebo identifikační nášivku, připevněte ji na smyčkový
suchý zip na přední straně klapky.
Použití pera: Vložte pero do elastického držáku na zadní straně. Ujistěte se, že je pero bezpečně uchyceno a
snadno přístupné.

Pokyny pro likvidaci
Držák na odznak a jeho součásti likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho způsobem, který minimalizuje dopad na
životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, neváhejte se obrátit na
výrobce. Všechna práva a povinnosti týkající se bezpečnosti výrobků jsou v souladu s nařízením EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).


